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K i a d ó h i v a t a ' 

ïZERDAHI'LYl JÁNOS 
teöny vnyomctí'i.ja, hová' 
az díjfizetési pénzek, a hír 
detése1; és ezeknek díjai 
. alamint a felszóiamiésok 

küldendők. 

T Á R S A D A L M I , K Ö Z G A Z D A S Á G I É S S Z É P I R O D A L M I L A P . - M E G J E L E N M I N D E N V A S Á R N A P . 

E l ő f i z e t é s i d i j : 

Helyben h á z h o z h o r d v a és v idékre küldve egész 
é v r e 8 k o r o n a , f é l év re 4 k o r o n a , negyed évre 

2 k o r o n a . E g y e s s z á m á r a Iß fillér 

A munka organizációja. 
A b o l t o k b a n á r u l t „ o s z t r á k e r e d e t ű i p a r -

c i k k e k " l e g n a g y o b b r é s z e n e m g y á r i é s gép -

g y á r t m á n y , m i n t a h o g y a k ö z ö n s é g ez t té-

v e s e n h i s z i , h a n e m t ö b b n y i r e é p p o l y a n 

k i s m e s t e r e k n e k a m u n k á j a , m i n t a m i l y e n e k 

a m i k i s i p a r o s a i n k . K ü l ö n ö s e n áll e z a b ú -

t o r o k r a n é z v e . A b é c s i é s b é c s v i d é k i e r e -

d e t ű á r u k , m e l y e k k e l a m a g y a r o r s z á g i r a k -

t á r a k t ú l t ö m v é k , s o k k a l k e v e s e b b 

s z a k é r t e l e m m e l b í r ó k i s m e s t e r m ű -

h e l y é b ő l k e r ü l t e k ki , m i n t a n r i n ö k а ш i 

ö n á l l ó a s z t a l o s a i n k . C s a k a b b a n 

v a n a k ü l ö m b s é g , h o g y e z e n k é s z í t m é n y e k 

é r t é k e s í t é s e t ö r t é n i k a g y á r o s k é n t s z e r e p l ő 

c é g á l t a l . A v á l l a l k o z ó c é g a m a k i s m e s t e r e -

k e t á l l a n d ó a n u g y a n a z o n n e m ű m u n k á v á ! 

f o g l a l k o z t a t j a , m u n k a e r e j ü k e t a l e g v é g s ő k i g 

m e n ü m é r v b e n é s a l e h e t ő s é g i g l e s z o r í t o t t 

o l c s ó á r o n h a s z n á l j a ki. E z á l t a l j u t a z t á n 

a b b a a h e l y z e t b e , h o g y n a g y o b b t á v o l s á -

g o k r a is v e r s e n y e z h e s s e n a s a j á t s z á m l á -

j u k r a d o l g o z ó k i s i p a r o s o k k a l . 

Az igy l é t r e j ö t t m u n k a i n k á b b t e t s z e -

H ű s é g . 
Irta V é r t ç s y Gyula. 

Az .A b о il у* eredeti tárczája. 

Ä .Szenvedők* huszonötödik előadásának 
a jubileumát ültük. Magyar szerző darabja , hozzá 
nem holmi léha frivolság, hanoin társadalmi drá-
ma es mégis huszonöt előadast ért meg — ez 
nagy sor ! 

Büszkék is voltunk rá, Detrey Miklós is, az 
író, meg mi is, a Miklós barátai . Azaz, hogy csak 
áilán mi. Mert Miklós ur, mióta becsöppent a di-
csőségbe, nagy uri nemtörődömséggel fogadta a 
szerencse udvarlását . Mintha eddig is mindig csak 
olyan darabokat irt volna, amelyeket ötvenszer, 
százszor szoktak egymásután előadni ; mint ha 
imin is emlékeznék vissza azokra a majdnem egy 
évig tartó igazgatói e löszobazásokra és pártfogók 
keresésere, amelyekre szükségé volt, hogy a „Szen-
vedők" vegre színpadra kerülhessenek. 

Ö elfelejtett mindent , de mi emlékeztünk reá, 
bogy nz jpíij sikertelenségek miatt már-már elziil-
löfelben volt szegény fin es büszkék voltunk rá, 
bogy а „Szenvedők" révén, azok vállán, talpra 
éh, felemelkedett . 

Mert magyar írónak elesni, elzülleni könnyű, 
de felemelkedni nohéz, ha egyszer elesett. Miklós 
pedig már közel jár t hozzá. Nem volt akkora te-
hetség, hogy a/zi.l utat tudott volna magának tör-
ni minden akadá lyon ál, de olyan kis kaliberű 
ember se volt, akit mások szánalomból vittek vol-
na előre. Meg aztán egy kicsit gavallér is volt, 
úr is volt, régi gentry gyerek, aki se koldulni, se 
hízelkedni nem nagyon tudott, az üzletekhez pe-

Felelős sze rkesz tő : 
TEMIOKKOZY GERZSON 

F ő m u n k a t á r s a k : 
V E V K l t Á N I S T V Á N , И А Т Т 1 К M I K L Ó S . 

K i a d ó t u l a j d o n o s : SZERDAHELYI . r Á i s r o s . 

! H i r d e t m é n y e k , 

" nyi l t te rek ,va lamint h i rdetés i d i jak , közve t l en a k i a d ó 
i hivatalhoz kü ldendők . Nyi l t tér sera. 1 k o r o n a . 

dig nem érteit, hát nem tudott érvényesülni. 
Ráadásul még meg is házasodott, elveti egy 

bájos, szép, do nagyon szegény leányt, valami kis 
ízinésznöcskét , aki mint a rossz nyelvek beszél-
ték, azért ment férjhez, mert a színpadon nem tu-
dott boldogulni. Holmi rózsaleányka volt, ez pe-
dig tudni való, hogy az orleánsiakuak nem való a 
színpad. 

Ezzel a házassággal ezután legalább minden-
ki azt hitte, hogy teljesen letört Miklós ur. Elein-
te csakugyan ugy is látszott. Egyre gyengébb dol-
gokat irt, verset, tárcát, sokat és rosszat ; a ne-
vét mindenütt lehetett látni, csak jó dolgok alatt 
nem : ez a stádium pedig, mikor az író már csak 
busz koronáért dolgozik, а tehetség elzüllésének 
első lépcsője. 

S azután egyszerre csak visszafordult a lefe-
lé vivő lépcsőről, megírta a „Szenvedők'-et , elő-
adták s megérkezett а jubileum napja is. Nagy-
szerű bankettet rendeztünk a szerző tiszteielére. A 
bankéit szolid, méltóságteljes irodalmi hangulatok-
kal kezdődött. 

Todorffy ur királyi tanácsosi méltósággal üd-
vözölte az iinepellet több előkelő irodalmi társa-
ság neveben, melyek tagjai közé Todorffy ur sze-
rencsés magát soroztatni Bajnoki alanyt ós tárgyi 
költő ur egy erre az alkalomra irt remekét sza-
valta el, rekedt, borizü hangon — Szellemű úr 
úgynevezett rögtönzött, de tulajdonképen két nap 
óta készített szellemi szikrákkal tette próbára a 
társaság s az ünnepelt türelmét — a színházi di-
rektor Detreyh.in az uj Csiky Gergelyt s a magyar 
Sardout ünnepelte, a ven uzsorás kiadó : Garami 
ur pedig az idealizmust dicsőítette, amely nélkül 
nem élet az élet s végiil Pirosfi Lóránt nemzet-
közi szocialista, népvezér és népbolonditó a .szen-
vedők" nevében üdvözölte a „Szenvedők" nem 
szenvedő szerzőjét. 

Szóval a bankett, magas irodalmi irányú 

tös , s z e m r e v a l ó , m i n t j ó . Ez t m á r a b b ó l is ! 
l á t j u k , h o g y i g a z á n t a r t ó s , szol id á r ú c i k k - ! 
b e n a m a g y a r i p a r o s n e m is h a g y j a m a g á t 
k i s z o r í t a n i , h a n e m m e g á l l j a a he lye t . Csak 
a h o l a v e v ő f ő k é p a z o l c s ó á r r a n é z , a z o n -
n a l k é s z e n vagy h i t e l b e a k a r j a v e n n i a por -
t é k á t , k e r e k e d i k í e lü l a r a k t á r o s , p e r s z e 
h o g y a v e v ő k ö z ö n s é g l e g n a g y o b b r é s z é n e k 
e z e n a k e r e s k e d ő k á l ta l n y ú j t o t t e l ő n y ö k 
n a g y o n is í n y é r e v a n n a k . M e r t m a n a p s á g 
m é g a l á t s z ó l a g o s j ó m ó d b a n l e v ő p o l g á r i 
e l e m n é l is n é h á n y f o r i n t s z e r e p e t j á t s z i k ; 
a vétel le l v á r az u t o l s ó p i l l a n a t i g é s a k k o r 
a z t á n m i n d j á r t is kell az á r ú , n e m v á r h a t -
j a be, mig az t a z i p a r o s m e s t e r r e n d e l é s r e 
r e n d e s e n n e m is p o n t o s a n a m e g í g é r t i d ő -
r e e lkész í t i é s v é g r e c s a k k e v é s m e s t e r e m -
b e r v a n a b b a n a h e l y z e t b e n , h o g y h i t e l r e 
v a g y r é sz l e t f i ze t é s r e a d h a s s o n el. 

De a vá l l a lkozó f ö e l ö n y e é s a z i p a r o s 
f ö h á t r á n y a az , hogy mig a v á l l a l k o z ó ke l lő 
é l e l m e s s é g g e l a v e v ö k ö z ö n s é g e t b i r j a m a g á -
h o z v o n z a n i é s ér t vele b á n n i , a k i s i p a r o s -
n á l m e g é p p e n h i ányz ik a m u n k á j a é r t é k e -
s í t é s é h e z l e l t é t l e n ü l s z ü k s é g e s k e r e s k e d e l m i 

s z e l l e m . É s e k k o r m e g j ó is, h a n e m b o -
c s á t k o z n a k b e l e üz le t i b o n y o d a l m a k b a , m e r t 
c s a k v e s z í t e n é n e k r a j t a . 

M i n d e z e k b ő l a t a n u l s á g e z : a m a i vi-
s z o n y o k b a n a b o l d o g u l á s h o z n e m e l é g 
c s u p á n j ó i p a r o s n a k l e n n i , h a -
n e m j ó k e r e s k e d ő n e k i s k e l l 
l e n n i. 

C s a k h o g y az a b a j , h o g y e ké t t u l a j -
d o n s á g o t r i t kán l e h e t egy é s u g y a n a z o n 
e m b e r b e n m e g t a l á l n i . 

M i k é p l e h e t n e a z o n b a n m é g i s a bo l -
d o g u l á s h o z s z ü k s é g e s ké t e t e m e t e g y e s í t e n i ? 

E r r e az é l e t f o n t o s k é r d é s r e c s a k egy 
m e g f e j t é s i m ó d ex i s t a i . H a e g y m á s s a l s z ö -
v e t k e z n e k o l y a n o k , kik e ké t t u l a j d o n s á g -
ga l k ü l ö n - k ü l ö n b í r n a k . 

S o k s z ö v e t k e z e t a l a k ú i t é s b i z o n y n a -
g y o b b r é s z e n e m fe le l t m e g a b e l ő j ü k h e -
l y e z e t t r e m é n y e k n e k . T u d j u k , h o g y n a g y o n 
s o k s z ö v e t k e z e t m e n t t ö n k r e é s s o d o r t m a -
g á v a l m é g n a g y o b b n y o m o r b a s z á m o s k is 
e x i z t e n c i á t . 

E g y e n e t l e n k e d é s a k o r l á t o l t l á t ó k ö r ö n 

be lü l v a l ó t é n y k e d é s , t e k i n t e t n é l k ü l a s z ü k 

bankett , reggelig tartó, duhaj , cigányos, tánezos 
mulatsággá nézte ki magát. A sok jókedvű bo-
hémlegény, meg а sok szép asszony, szép leány, 
akit összetoboroztunk : színésznők, irók, piktorok, 
színészek feleségei, leányai, pompásan érezték ma-
gukat egymás között Bohómis tagabb családi kö-
reben. 

A cigányok remekül húzták a cigányoknak 
s jár ták а táncot hatalmasan, szilaj jó kedvvel. 
Az arcok ragyogtak, a szemek tüze kigyúlt, repül-
tek a csipke és szullugdiszek, suhogtak a selyem-
szoknyácskák, alsók és felsők, s jókedv, vidámság, 
az élet boldog, szerelmes hangulatának a kifeje-
zése ült az arcokon ! 

Különösen egy pár fiatal asszony szép ar-
cán ; egy pár fiatal asszonyén, aki most vett elő-
ször részt bohóin mulatságon, s aki most talál-
kozott először egy—egy kedves írójával, színészé-
vel vagy poétájával . Azzal akiről, vagy akitől már 
annyit olvasott s akivet annyit álmodott, akiről 
annyiszor álmodozott . 

Ugy látszott, hogy az is efféle rajongók kö-
zül való aki Detrey Miklóssal táncolt. Mozdulatá-
ból, ahogy nézett rá, mindenéből látszott ja sze-
relmes no szenvedélye a férfi iránt s az ábrándos 
nö szontimentális s érzelgőssége az iró iránt. 

Odaadással hajolt a vállára és tűrte, hogy 
hevesen a melléhez szoritsa a férfi : azalatt pedig 
olyan epedő bakfis tekintettel nézett rá mint a hogy 
a zárdabeli polgári iskolás kis leányok szoktak a 
a gymnazistákra nézegetni. 

Nini, most meg a férfi arca egész közel ha j -
I lik a nőéhez, szép fekete ha ja , majd Miklós le-

hajlik kissé s megcsókolja táncosnője hajá t . Ez 
észre is vette, do nemcsak nem haragudot t érte, 
hanem még hálás pillantással is ju ta lmazza a ki-
pirult arcú udvarlót a m'ina bókért. 

Nagyon érdekeltiek a szerelmes párok, kü-
lönösen csárdás közben, nmit az Úristen is a 
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lá tókörön kívül eső viszonyokra voltak meg-
buktatói a szövetkezet fenkölt eszméje ön-
zet len úttörőinek. 

E példák azonban okulásra és ne visz-
szaret tenésre szolgáljanak. Mert lát juk, hogy 
ahol a szövetkezetek önzetlen és jól kor-
mányzó kezekbe jutottak, ott nehézségek 
dacára elérték céljukat. 

K g r y l e t i é l e t . 

Az .Abonyi Izr. Betegsegitő Egylet* m. hó 
29-én tartotta rendes évi közgyűlését ft. Dr. Blum-
grund Naftali rabbi elnök vezetése alatt, mely al-
kalommal az egylet 1910. évi számadása tárgyal-
tatott, mely szerint : 

B e v é t e l e k : 
Tagdijakhói . . . 488 k. 50 f. 
Halotti járulékokból . . 72 . - , 
Adományok és könyvekért 129 „ 36 . 
Pártoló tagdijakból . . 102 , — , 
Takarékpénztári kamatokból , 311 , 20 » 
Hitközségtől kamat . . 122 „ — „ 

Összesen : 1225 k. (JG f. 
K i a d á s o k : 

Heti betegilletékek . . 156 k. — f. 
Halotti járulék . . . 81 , 70 . 
Gyógyszerekért . . . 400 . 46 . 
Orvosi tiszteletdíj . . 400 „ — , 
Szolga évi fizetése . . 95 , — » 
Apró kiadások . . . 41 „ — , 
Ajaptökéhez csatolva . . 50 , 90 „ 

Összesen : 1225 k, UÖ f. 
A z e g y l e t v a g y o n a : 

Készpénzben . . . 199 k. 70 f. 
Özv. Kopeczky Mórné alapítványa 397 k. 39 f. 
Dr. Vajda Béla-féle alapítvány 1721 k. 34 f. 
Dr. Blumgrund Naftali-féle alapit. 1068 k. 83 f. 
Alaptőke . . . . 1698 k. 16 f. 
Takarékba elhelyezve . . 26 k. 85 f. 
Hitközség tartozása . , 4000 k. — f 
Tagdíj hátralék . . . 108 k. 75 f. 
Halotti járulék hátralék . 64 k. — f. 
Pártoló tagdij hátralék . . 66 k. — f. 

Összesen : 9352 k. 02 f. 
ami azt mutatja, hogy az egylet figyelemre méltó 
munkásságot fejt ki a magaelé tűzött jótékony-
ság terén. 

Az eavlütnek van 4 alapító. 3 tiszteletbeli, . 
24 pártoló és 46 rendes tagja- Külön adornán,ok-
ból befolyt a .ru.lt évben 129 kor. 35 filler. 

Hajos Zs igmond. 
Amilyen volt életében : egyszerű, calviniste, 

puritán jellemű, becsületes ember, olyan volt el-
múlása is : csöndes ! Olyan volt temetése is : 

° Й У " 'De ' ami lyen fényes volt ennek a férfiúnak 
életpályája, amilyen ragyogó volt uiüveszete, mely-
Ivei a m. kir. Operaház hirnevét megállapítani tö-
rekedett, olyan mélységes tisztelet és kegyelet 
fogja áldott emlékezetét megőrizni. 

Önzetlen művészi munkásságában, a refor-
mátus papot jellemző szerénységben és egyszerű 
élet módjában — mert hiszen mint réf. s. lelkesz 
lépett a magvar dalmüvészet legmagasabb pia-
desztáljára — találjuk meg az okát annak, hogy 
a mi — mostani — fővárosi sajtónk oly hangta-
lanul esik át a magyar színművészet ily nagy 
veszteségén. . 

De hát sokszor, talán ebben is van dicseret 
és dicsőség ! 

dömsödi Hajos Zsigmond, a m. kir. opera-
ház ny. ének művésze, aki, mint Király Ferenc 
barátunk unoka testvére, — sokszor lordult ineg 
körünkben és akinek sokszor élveztük tudomá-
nyos, nagy műveltségre valló társaságát és társal-
gását s aki jskoiatarsa s kiváló jó barát ja _volt 
Temosközy József ny. tanítónknak, m. hó 25-en, 
72 éves korában, Újpesten elhunyt. Temetésen 
résztveit unoknöcscse, Király Ferenc is s képvi-
selte ott az elhunyt nagy művész abonyi tisztelőit 
i s és — ilyen az idők forgása — ö képviselte ; 
egyedül Ceglédet is, ahol a nagy művész bölcsője I 
ringott s ahol rokonai, testvérei élnek ; azokat a j 
városokat is, ahol lelkészkodett s később, mint 
művész vendégszerepelt é s ? Nos és ö képviselte 
az egyszerű naturalista az összes magyar művé-
szeket is, mivel hogy azok most szanaszéjjel van-
nak a nagy világban . . . . 

Midőn mi, e kis orgánum, meggyujt juk az 
emlékezés szerény mécsesét a nagy művész áldott 
emlékezete fölött, igaz részvéttel osztozunk a mély 
gyászba borult család fá jdalmában. 

Enyhítse fájdalmukat az elhunyt életének di-
csősége, életének tisztasága és szépsége. 

T e m ç s k ô z y G e r z s o n . 

szerelmesok számára teremtett — hát közelebb 
húzódtam hozzájuk egy ablak mélyedés felé. De 
kiszemelt hely már el volt foglalva. Más figyelte 
onnan őket : Detreyné. 

0 ült ott a bársony kanapén, melyet dél-
szaki növenyek és függönyök jóformán egészen 
eltakartak. 

Mikor észrevett, hogy rejtekhelye felé köze-
ledtem, felkelt és el akart onnan menni, úgy lát-
szik megsejtette, hogy én tudom, miért ül ö ott s 
sáégyelle, hogy rajta kaptam. 

Az igazat megvallva, már ezelőtt is próbál-
tam én udvarolni a szép Annának, de teljesen 
eredménytelenül. Mint az istenét ugy imádta az ö 
csélcsap uracskáját, aki pedig minden inkább volt, 
mint hüseges férj. Örültem, hogy most ott talál-
tam elmerülve Miklós ur hóditó hadjáratának reá 
nézve nem valami kellemes szemléletében. A leg-
becsületesebb asszony hűsége is meginog ilyen-
ker mikor látja saját két szemével, hogy az ura 
életre-hatálra udvarol egy más asszonynak. 

Azt hittem elérkezett a pillanat, mikor meg-
találom az utat a szivéhez. 

Hátha ez a hideg szép asszony, aki eddig 
csak mosolygott, mikor a szerelmemről kezdtem el 
neki beszélni, most majd felém hajlik csalódása 
fajdalmában. 

No lássa, mennyire nem érdemli meg 
Miklós, hogy ugy szeresse, ahogy szereti. Ha ne-
kem ilyen édes aranyos feleségem lenne, nem is 
tudnók másra nézni sem ! 
M ~ Dehogy nem, — mondta szomorúan. —• 
Maguk mind egyformák 1 Legfeljnbb egyik nyíl-
tabban, másik rejtettebben csinálja a dolgot. Mik-
lós se jobb a többinél, de legalább nem hazudik. 
Maga most hazudni akart nekem. Ugye ? Ne is 
tagadja ! A szerelméről akart beszélni. 

— Nem hazudtam volna ! Szerotem, nagyon 
szeretem ! Nem közönséges vágy ez a birása után, 
de a vagv a tiszta nemes érzések után. 

„ G a z d a g s á g és s z e r e t e m . " 
Ezen n cime» mutatnak bo derék műkedve-

lőink egv színmüvet, Halmi Károly szerzeményé-
ben, melyben ha ta lmas küzdelmét muta t ja be a 
mindent uraló gazdagságnak, a pénznek a nem 
kevésbbé hata lmas érzelemmel, a szerelemmel. 
Netn a lelkeket megrázó események, t ragikus 
összeütközések és fordulatok teszik érdekessé Hal-
mi színdarabjait , mert igen jól tudja, hogy ily 
nagyarányú érzelmi motívumok műkedvelőknek 
nom valók, inert azokkal megküzdeni nem tudná-
nak ós épen ez az é rdeme Halminak, mert a cse-
lekményeket egyenosen rászabja a műkedvelőkre, 
azoknak temperamentumára és tehetsegeikre s igy 
nevetséges helyzetek sohasem fordulnak elő, ha-
nem as egúsz előadás lefolyik simán, higgadt tem-
póban és érvényesül a darab ugy az eniudóknál , 
mint a hallgatósagnál, de érvényesülnek u konzek-
venciák is, melyek mindég igazságot szolgáltatnak 
a nemesebb érzelmeknek s az azokból s z á r m a z ó 
cselekményeknek. 

Az előadás ma estére tartalik meg a szín-
körben, mely iránt a szokott nagy és igazán spe-
ciális érdeklődés mutatkozik. A műkedvelői gárda 
egy érdekes tehetséggel szaporodott Eilippi Lász-
lóval, ellenben sajnálat ta l nélkülözzük Néiuethnét 
és ínég egy pár jóeröt . 

Az énekes sz ínműben előforduló énekszámok 
szövegeit is Halmi irta, zenéjét pedig Ábrahám 
József cimbalom készítőnk szerzet te , ami még ér-
dekesebbé teszi az előadást . 

És ha mindezekhez hozzá számít juk Halmi-
nak nemes, hazafias buzgalmát Kossuth szobor 
alapunk iránt, á l ta lában a legönzeilenebb munkás-
ságot a közjótekonyság ós a közművelődés terén, 
amellyel ir, játszik, lanit, buzdít, lelkesít és köz-
ben becsülettel keresi meg kenyerét , könnyű a 
nagy érdeklődés, pártolás és közszerete t és be-
csülés indokait megtalálnunk. 

K r i t i k u s . 

MI UJSAG? 
— Vizsga . A vizsgálatok sorozatá t m. hó 

29-én az iparostanonciskola vizsgája zárta be . 
Először az osztály vizsgálatok tar tat tak meg, azu-
tán következett a rajz- es ipari készí tmények meg-
tekintése, majd egyes készítmények e ladása . A 
mostani vizsgalatok is szép eredmennyel végződ-
ték. Most is sikerült ra jzok és tárgyak voltak lát-
hatók. A jó tanulók, kiválóbb rajzolók oklevéllel, 

— Csakugyan igy lenne ? S ha igy is ! Ha | 
maga ezerszer jobb lenno, mint a minő ö, pedig ) 
ezerszer rosszabb, mégis csak őt tudnám szeretni, j 

Ugy éreztem, mintha a hangjában őszinte ( 
érzés jele lenne, melyet csak próbál titkolni. Hi-
szen elvégre hiu legények vagyunk mindannyian, 
akik hamarosan elhitetjük magúnkkal, hogy sze- ! 
reimet ébresztettünk. 

Nem emlékszem már rá, hogy mi mindent 
beszélhettem össze, de azt tudom, hogy arról is 
szóltam, hogy nagy szükségem van az ö tiszta 
szerelmére, mert ennélkül összecsapnak fejem fe-
lett az élet szennyes hullámai : | 

— Mentsen meg, mentsen meg 1 — ezzel 
végeztem a szerelmi vallomásomat, 

Szomorúan mosolygott : j 
— Nem mentem ! A mentési munkálatból, 

édes barátom én már ki vettem a részemet. Mi-
lyen csodálatosan egyformák maguk irófélék. Egy-
forma a szivük ; a lelkük hangja ; egyformák & 
frázisaik, az igaz és a hazug érzésseik ! Ö is ép-
pen igy beszélt, mint maga, mikor szerelmes volt 
belém. Hogy mentsem meg, hogy szabadítsam ki 
az élet fertőjéből : tisztitsam meg, váltsam meg ! 
Adjam vissza az életnek, az irodalomnak, önma-
gának . . . 

Kiszabadítottam, megtisztítottam visszaadtam 
az életnek, az irodalomnak, önmagának. Akkor 
irta ineg ezt a darabot is. Tiszta életet élt, tu-
dott irni ; szép okos nagy dolgot. A mi házassá-
gunkat irta meg benne ! Csakhogy ugy tüntette 
fel a dolgot, mintha ö lenne a martyr ; az iró, 
aki elzüllik a házasságban, akit tönkre tesz a min-
dennapi rendes élet. Pedig nem volt igaz ! De 
a darab szép volt I S hogy megirta azt nekem 
köszönheti. S fog még többet is irni ilyont. Ha 
visszatér hozzám ! Megmentettem, az enyém. S 
ugy szeretem öt, mint az anya a fiát, akit lesti 

j kinok árán szült ; ö lelki kinok árán lett az e-
nyém. S kinoz, gyötör egyre, de en szeretem, 

bármit is csinál ; hibáival, bűneivel együtt, ugy 
ahogy van ! Megcsalt elégszer s meg fog -ezután 
is csalni, de én boldog vagyok, ha néha nekem 
is jut tat a lelke morzsáiból. Uralnom, gyűlölnöm 
kellene s csak szeretni tudom. Mi köt hozzá ? Ta-
lán a szenvedés ? 

Boldog vagyok ha láthatom, ha a hangjá t 
hallhatom , ha beszél hozzám azon az ö kedves, 
szép meleg hangján , sok-sok hazugságot, melyek-
ről tudom, hogy hazugságok, de melyeket mégis 
ugy hallgatok, áhítattal, mint a dajkameséket a 
gyermek. 

Ö a gyermek, az én bűnös, rossz nagy 
gyermekem s ha vele vagyok, mégis ón érzem 
mellette gyermeknek magamat . 

Hozzám csak néha tér meg. Mint a korhely, 
a tiszta vizhez, a sok bor, pezsgő, mámor után. 
S olyankor boldog vagyok, hogy láthatom. Mert 
szeretem 1 Szeretem ós nem hagyomfjel soha. 

Talán előre érzem az ö sötét sorsát ? Ta lán 
az is köt hozzá ? Némely dolgot ugy lat az em-
ber előre, mintha már a halál után lenne s tisz-
tább világból nézne le ebbe a szennyes világba. 
Tudom, hogy bűnhődni fog ! Miatam is. Pedig én 

( sokszor kérem az istent, hogy azt bocsása mog 
neki, amit ellenem vétett. De nem fogja niegbo-

; csájtani s bűnhődni fog ! 8 mi lenne belőle, ha 
I én is elhagynám, ha akkorra én so lennék mcl-
! lette ? De én melletto leszek akkor is, mikor ma jd 

minden el fogja hagyni, mint a hogy a szeretői 

!

el fogják. A büntetések, a megbánások órá iban 
mit csinálna nélkülem ? Hadd tudja ma jd meg ak-
kor, hogy kije vagyok én neki I hadd tudja majd 
meg akkor, hogy a sok között, akit szoretett , volt, 
egy aki nyomorultabb, gyávább és szerelmeseid) 
volt, mintsem ugy tudott volna veto bánni , mint 
u többiek. IJgy, ahogy megérdemelte volna ! 

S bárcsak következnék el az az idő mielőbb. 
Akkor, ha senkije se lesz ra j tam kívül, talán úgy 
fog szerelni min.: n hogy en most szere tem öt. 

27. s z á m . 
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piMi/.-. könyvjutalmakkal ós emléktárgyakkal leüek 
kitűntél ve 

— Jóftókonyságforéröl . Dr. Navratil 
Imre, egyetemi lunar, udvari tanácsos, abonyi föld-
birtokos űr 2 0 koronát volt kegyes Dr. Halmi Ist-
ván ur állal és liú/.ás Dániel választm. tag 2 ko-
ronát a rokkant fiók pénztár jótékonysági külön 
alapja javára jut tatni , a nyári mulatság védnöki 
tisztelet dija fe jében, miért mély bálával fejezem 
ki a választmány köszönolél. 

Temesközy Gerzson 
elnök. 

A nyári mulatság tiszta jövedelem a fenti 
összeggel 265 kor. 87 fillérre emelkedett. 

— R e m e k m ű Az állami polgári iskola 
leányosztályainak kézimunka és rajkiállitásán le-
kötötte a szemlélők figyelmét egy gyönyörű oltár-
teritö. Távolról azt gondolta ez ember, bogy a 
művésziesen készült magyar stilü ciráda rá van 
hímezve a fehérselyem alapra, közelről azonban 
látható volt, hogy a ciráda nem hímezve, hanem 
mesteri kézzel oda van festve a hófehérségii alap-
ra A remekművű oltárteritn, amely büszkén val-
ha t ja készítőjének Kozák Jolán tanárnőt , — a 
helybeli róni. kath. templomnak van szánva és 
müvósziértéke k. b. 500 kor. A kiváló tehetségű 
s nagy buzgalmu t aná rnő vallásos érzületének frap-
páns kifejezője ez a nagy értékű, remekben ké-
szült oltárteritö. 

— Rfüuüa&ság. Az . abonyi kereskedelmi 
if júság* f. hó 8-án , szombaton az .Erzsébe t Li-
ge t ' - ben jólékonycélu táncmulatságot rendez. Kez-
dete este 8 órakor . Belépti-dij : személyenként 2 
korona, családjegy 4 korona. Felülfizetéseket, »o-
kii)teftel a jótékonycélra , köszönettel fogadnak és 
hirlapilag nyugtáznak. Kedvezőtlen idő esetén a 
táncmula tság 9 én lesz megtartva. — A rendező-
ség élen előkelő kereskedőink ál lanak, akiknek 
közreműködésükhöz mindég a siker szokott fűződ-
ni. Szükségesnek tar tanék azonban , ha a renda-
zöseg a jótékonycélt meg is jelölnék. 

— ttthotü. Az áliami polg. iskola 20 nö-
vendéke tanáraik és tanárnőik kíséretében mult 
héten szerdán hajnali fél 4 órakor érkeztek haza. 
A tanulmányút mindvégig nagyon élvezetes volt, 
leszámilvu a hajókázással j á ró kellemetlenségeket. 
Az aldunui gyönyörű út leírását, hisszük, olvasni 
fogjuk szerény lapunk t á rcá jában . — A gondos 
felügyeletért és egyéb szívességekért fogadja az 
é rdemes igazgató, tanárnői és tanár ikar a szülők 
hálás elismerései és köszönetét . 

— Kereskedők, hivatalnokok, 
munkások é s m i n d a z o k n a k , kik n a p e s -
tig z a r t h e l y i s é g b e n f o g l a l a t o s k o d n a k , n e m 
kell o k v e t l e n v é r k e r i n g é s i z a v a r o k b a n s z e n -
v e d n i ö k , m e r t a z t k ö n n y e n e l k e r ü l h e t i k a 
t e r m é s z e t e s Ferenc* Jőzsef-keserüviz 
c é l s z e r ű h a s z n á l a t a á l t a l . A k ú r a n a g y o n 
o lcsó é s e g y s z e r ű , k é t s z e r a z é v b e n ( a k á r -
mely é v s z a k b a n ) h á r o m h é t e n k e r e s z t ü l r eg-
ge l izés e lő t t fé l p o h á r v a l ó d i „ F e r e n c z J ó -
z s e f - k e s e r ü v i z e t i s z u n k a n é l k ü l , h o g y r e n -
d e s é l e t m ó d u n k o n b á r m i t is k e l l e n e vá l toz-
t a t n u n k . E m e g b í z h a t ó g y ó g y v í z n e k egy h á z -
n á l s e m s z a b a d h i á n y o z n i a . 

— Alapítvány, l lay Mór abonvi földbir-
tokos, abból az alkalomból, hogy Endro fia jó sik-
kcrrcl letette az érettségi vizsgálatot, háromszáz 
koronát jutatolt Ries Ferenc ceglédi fögimn. igaz-
gatóhoz alapitványképen szegénysorsu és arra ér-
demes tanulók segclyuzésero Háy Mór a mult év-
be и hasonló alkulommal ugyancsak háromszáz ko-
ronás alapítványt tett. 

— Az abonyi földmiwetök f igyel-
m é b e . Szőlőmunkás tanfolyam kezdődik a jövő 
ev január já tó l a kecskeméti vincellériskolában. A 
már most közölt pályázati hirdetés szerint a tan 
folyamra okióbor l - ig kell folyamodni. A tanulók 
teljes ellátást ós lakást kapnak s ezenkívül hóna-
ponkint 10 korona d í jazásban is részesülnek. A 
kérvényeket a kecskemeti állami Miklós-telep vin-
cellériskola igazgatóságához keli benyújtani . Föl-
veszik azokat , kik épek, egészségesek, kutonaso-
r ( )n, illetve sorozáson lui vannak, magyarul Írni 
és olvasni tudnak. — Csodálatos HZ az. indolencia, 
bogy fiatal földinivoseiuk nem adják fejüket az 
okszerű szőlőművelési életpályára, a vincellérség-
r o- Alig van ez idö szerint olyan biztos állás, mint 
a vincollérség, melyen 4 8 0 — 6 0 0 korona fizetés 
érhető el alig hat hónapi nem is olyan nehéz mun-
kaidőre, amin kiviil egy jóravaló, szorgalmas em-
ber meg az a ra tás t is megnyerheti , jószágot, ba-
romfit tarthat . Ha rászánnák magunkat munkása-

ink ilyen tanfolyamokra, nem kellene messze vi-
! dékekröl svábokat miket hozni, akiknek tudásából, 
j szorgalmából és munkásságából ugyan tanulságot 

meríthetnének az igazi vincellér pályára. Egy fia-
tal ember, ha a katonaságtói hazajön, ne azon 
törje a fejét, hogy mindjárt megházasodjon s egy 
szegényből kettő váljon, hanem menjen el egy ily 
tanfolyamra s azután, midőn a tudása meghozza ! 
a biztos kenyeret, fogjon esalad alapításhoz ; egy 
dolgos asszony nagy segítség ebben a mesterség-
ben, amúgy pedig csak egy asszony a háznál, 
alig végezne valamit a házi dolgon kiviil. 

— Wasídáíia-mus. Nem rég büntetett meg 
szigorúan a főszolgabíró néhány éretlen suhancot 
fák tördeléséért s most megint kitördelt valami 
gazember néhány kis fát az. erdő ut mentén. Pót-
adóból kell a fákat ültetni, majd akkor a lakos-
ság maga fog vigyázni rájuk s érdekükben lesz 
az ilyen n egakadályozása. 

„ U i j i gék" cim alatt hirdet előfizetést Dr. 
Hevesi Kornél, a szolnokiak hírneves rabbijuk 12 
ivnyi verses könyvére, melyben nagyobbrészt bib-
liai tárgyú és szatirikus nevezelii verseit válogatta 
össze. Predikációs levelek és ünnepi zsolozsmák 
is vannak bonne. Ára 3 kor. 

— Fiifdé® á ldozatai . Szolnokon két 
testvér gyermek fürdés köz.ben a Zagyvába fúlt. j 

— U| g y á r Szo lnokon . A Szolnoki I 
hitelbank egy parafa dugó gyárat alapit, mely még 
az idén megkezdi működését. 

— Híd s z e n f e i é s . A mult héten szen-
telték föl a szolnoki uj vashidat, nagy parádéval, 
de főlavatta egy 14 éves iparos tanonc is, aki 
öngyilkos szándékkal a Tiszába ugrott róla. 

— Egy kis íörSénet. Két vidéki em-
ber a mult héten beállított egy csomó baromfival 
Budapestre azzal a reménységgel, hogy jó magas 
á rban fogják szállítmányaikat értékesíteni. Jönnek, 
mennek a vevők, emelgetik, tapogatják a csirkét, 
de biz vásárlásra nem keriii sor, mert túldrágá-
nak tartják azokat. Nemsokára egv kerékkötő a-
ranvláncos fiatal baromfikereskedő jelenik meg a 
kocsiknál s nagy szakértelemmel amint megemel-
getett vagy 4. 5 pár csirkét, kórdé : Mi az ára a 
csirkéknek, földik ? Hát bizony 2 kor. 8 0 fillér 
pá r ja ! Elneveti magát a kereskedő s igér pár já-
ért 2 kor. 20 fillért. Embereink körülteremfettézik 
az ilyen gúnyolódást s nyomban feJszerszámoz/.ák 
a lovakat, köz.ibe vágnak s meg sem állnak Abo-
nyig (hazáig) s itt a piacon 2 kor. 60 fillérért ad-
ták el а csirkéket. Kérdjük : Hol drágább a piac 
Budapesten-e, vagy Abonyban ? 

— Saját l a k á s á t gyújtotta fe l . Po-
lcnyi Antal ceglédi sz.ijgyártó iparos az ugyerban 
egv szalolesboltot nyitott. Kis viskóját s mintegy 
3000 kor. értékű ingóságát 6 ezer koronára biz-
tosította s a biztosítás után hamarosan mindene 
leégett. A rendőri nyomozás megállapította, hogy 
a házat maga gyújtotta fel s az ér tékesebb dol-
gokat előre elrejtette, mely alapon előzetes letar-
tóztatásba helyeztetett s most már a további el-
já rás végett a kecskeméti kir. ügyészségnek áta-
datott. 

— Érdekes s zámok . A Kecskeméten 
tartott országos gazdakongresszus alkalmával 
Dunszt Forenc cukrásznál 16400 darab töpörtös 
pogácsát rendelt meg az élelmezési bizottság. Ehez 
300 kilogramm lisztet, 100 kilogramm töpörtőt, 
100 kilogramm zsirt, 100 liter tejet, 2400 darab 
tojást és 10 kiló sót használt fel Dunszt moster. 
Még érdekesebb, hogy a város 4000 ember t ven-
dégelt meg ingyen a kongresszuson. 

— A múltkori f ö l d r e n g é s alkalmá-
val Nagykörösön több kémény beomlott, néhány 
fal megrepezelt, a fögymnásium folyosón egy da-
rab vakolat lehullott, a városházán a főjegyzői 
hivatal fala félhosszban megrepedt s volt nagy 
ijedség és mi — nem tudunk az egészről sem-
mit, holott Cegléden is éreztek rengéseket . 

Pályázati hirdetmény. 

Az a b o n y i i p a r t e s t ü l e t e l ö l j á r ó s á g a fo-
lyó óv o k t ó b e r 1- tö l 3 e g y m á s u t á n k ő v e t -
k e z ő é v e k r e ö s s z e s h e l y i s é g e i t e g y a r r a a l -
k a l m a s i c c é s n e k h a s z o n b é r b e a d j a . 

Fe l t é t e l ek m e g t e k i n t h e t ő k a t e s t ü l e t h e -
l y i s é g é b e n h i v a t a l o s ó r á k a l a t t . ? 

Z á r t a j á n l a t o k fo lyó é v j u l i u s 20 - ig a 
t e s t ü l e t e l n ö k é h e z b e n y ú j t a n d ó k 

A b o n y , 1 9 1 1 . j u l i u s 1 - é n . 

S z a M I I La los 
ipt. elnök. 

Liszt-, kenyér - éa f o k a r m á n y c i k k e k 
á r j e g y z é k e . 

F légner G é z a g ő z m a l m a heti j e l e n t é s e . 
Buza dara 39 fillér. — 0-ás liszt 38 fill. — 

l - e s liszt 37 íil. — 2-es liszt 36 fii. — 3 as liszt 
34 íil. — 4-es liszt 32 íil. — 5 ős liszt 30 fii. 
— 6 os liszt 28 íil. — 7-es liszt 24 fillér. — 
Rozs-liszt 27 fillér kilója. 

8 as takarmány-liszt 15 '— korona. Búza-
és rozs- finom korpa 13 G0 kor. Goromba korpa 
13 60 korona. Árpa-dara 19 00 korona. Árpa 
liszt 19'— korona. Tengeri-dara 15 8 0 korona. 
Bükköny- és ocsú-dara 14 korona 100 kilónként, 
zsák nélkül. 

Egész fehér házi kenyér 30 fii. Közép fehér 
házi kenyér 28 fii. Kétszer-búza lisztből készült 
kenyér 24 fillér kilója. 
Ceglédi-út i l i s z t e l á rú s i t ó helyen (Ringe isen- fé le bol t ) 

m inden l iszt 1 f i l lérrel o l ç s ô b b . 

E l a d á s . 

E g e d i J ó z s e f n e k a n a g y j á r á s o n , F ü -
leld J o á k h i m é s S z a b a d o s I s t v á n s z o m s z é d -
s á g á b a n ké t é s f é l f e r t á l y t a n y a f ö l d j e , m e l y -
bő l ké t é s f é l h o l d t e r m ő s z ő l ő é s j g a z d a s á -
gi é p ü l e t e k k e l e g é s z b e n v a g y r é s z l e t e k b e n 
is e l a d ó . É r t e k e z n i l e h e t H ç r ç ç g A n d r á s 
r e n d ő r r e l . 

Kiadó lakás. 

I. k e r . M u n k á c s i - u t 9 6 s z . h á z , m e l y 
áll 3 p a d l ó s s z o b a k o n y h a , s p á j z é s m e l -
l é k h e l y i s é g e k k e l e g y ü t t o k t ó b e r 1 - s ö t ö l h a -
s z o n b é r b e k i a d ó . É r t e k e z n i l e h e t Sç rény i 
La jos t u l a j d o n o s s a l M u n k á c s i - ü t 1 1 1 . s z . 
a l a t t . 

Értesítés. 

V a n s z e r e n c s é m a z igen t i sz te l t s z ü -
lőke t é r t e s í t e n i , h o g y a n y á r i t á n c t a n i t á s i 
t a n f o l y a m o t j u l i u s h ó 1 0 - é n a N é p k ö r h e -
l y i s é g é b e n m e g k e z d e m . 

G y e r m e k e k r é s z é r e d. u . 5 - ~ 7 - i g . f e l -
n ő t t e k é 8 — 1 0 ó r á i g t a r t a t á n c t a n i t á s . A 
t a n f o l y a m o n a l e g ú j a b b t á n c o k a t t a n i t o m — 
a b o s z t o n t i s . T á n c t a n i t á s t m a g á n h á z a k n á l 
i s e l f o g a d o k . 

I r a t k o z n i l e h e t l a k á s o m o n M a g y a r - u t c a 
5 2 . (Cser i M i h á l y f é l e - h á z . ) 

A l á z a t o s p á r t f o g á s é r t e s e d e z 

b e m e í e r S á m u e l 
tánctanító. 

Eladás. 

K é t á l v á t i y o s f ényképező készüléK 
t e l j e s e n f e l s z e r e l v e j u t á n y o s á r o n e l a d ó 
Havas Ignác ü z l e t é b e n . 

Eladás. 

Özv. K e l e m e n M i h á l y n é 1 h o l d 5 é v e s 
s z ő l ő j e a t á b o r h e g y e n ( N ó v á k L a j o s s z o m -
s z é d s á g á b a n ) s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . É r t e k e z n i 
l e h e t h o l l ó Gyulánál a z ö n s e g é l y z ő b e n . 

M é h é s z e k ! 
Mielőtt mézUket vagy v i a s z u k a t e l a d n á k i k é r j e n e k 
tőlünk sa já t é rdekükben okvetlenül á ra ján la to t . Mé-
hész eszközöket is szállítunk és mézpergetöink, tnü-
léppréseink, viaszolvasztóink, kap tá ra ink I. rendű 
gyá r tmányok . Garantál t tiszta mülép és s ima szélit 
H a n n e m a n n rács. Kér jen ingyen nap tá r t ! Szentlö-

rinczi méhészet . Budapest , V. Zol tán-utca 11.|v. 

Lapuink kisdáhivataláte egy 
t u m * í ó f s í v é t e l i k . 



XIV. é v f o l y a m . 
А В О N Y. 2 7 . s z á m 

S Z E R D A H E L Y I J Á N O S 
könyvnyomdája, az „Abony" kiadóhivatala 

A B O N Y B A N . 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomá-
sára hozni, hogy 

Шш^чшщшшёйшшЧ 
a SZÖLLŐSI-féle házba helyeztem át. 

E g y b e n v a n s z e r e n c s é m A b o n y v á r o s és v i d é k e t. k ö z ö n s é g é n e k b. 

figyelmét f e lh ívn i 

ho l i gen j u t á n y o s á r o n é s g y o r s a n s z e r e z h e t ő k be : n é v j e g y e k , l a k o d a l m i 

é s bál i m e g h í v ó k é s m i n d e n f é l e n y o m t a t v á n y o k . 

A t . k ö z ö n s é g e t t i sz ta , m o d e r n é s p o n t o s k i s zo lgá l á s ró l m i n d e n k o r 

b iz tos i tva , k ö n y v n y o m d á m a t b . p á r t f o g á s u k b a a j á n l v a , i g e n t i sz te l t m e g r e n -

d e l ő i m n e k s z o l g á l a t á r a m i n d e n k o r ö r ö m e s t k é s z e n v a g y o k . 

Kivá ló t i s z t e l e t t e l 

Szerdahelyi János 
nyomdatula jdonos . 

! ! B U T O R ! ! 
Hálók, ebédlök, uriszobák, zongorák, salo-
nok, teljes szálloda, fürdő, penzió és kastély 
berendezések m é g s o h a s e m l é t e-
z e t t e l ő n y ö s f i z e t é s i f e l t é t e -

l e k m e l l e t t szállíttatnak bárhova. 
Költségvetés díjtalan. Nagyalbum 1 korona. 
K l o d e r i i l a k b e r e n d e z é s i vál lalat 

E u d a p e s t , S z ç r ç c s ç n - u t c a 10. 

"Kincset ór 
a T o r d y - f é l c Hol landi 3 Király tea, 
mivel nemcsak h a s h a j t ó , hanem egy-
úttal ó t v á g y j a v i t ó , g y o m o r -
t i s z t i t ó, emésztést e 1 ö s e g i t ö, 

b é l m ü k ö d ö s t s z a b á l y o z ó , 
nemkülönben a legmakacsabb g у о m о г-

b a j o n is segit. 
Csomagja (khi. 10—12 szeri használa t ra) 

gyógytárban 50 fillér. 
Kcszitö : T o r d v Gy. oki. gyógysz. 

Budapest , Ullöi-ut 89. 

Jaj, de jó volna 
egv nö Trombita, Palkó nóta, messze a nagy 
erdőn, Nevető kupié stb. lemez újdonságok 

megjelentek. 
I n g y e и 

kap egy hangversen g r a m o f o n t , ha 10 
drb. kitűnő kétoldali hanglemezt 20 forintért 
vásárol IV я g n e r a „ H a n g s z c r k i -
r á l y " - n á l B u d a p e s t , VIII. J ó z s e f -
k ö r u t 15. H e g e d ü l 6 felszereléssel 12 

kor. Kétsoros harmonika 20 korona. 
Cimre ügyeljen. — Kcrjen árjegyzéket. 

! ! Kötőgépek ! ! 
S t y r i a k ö r é s l a p o s k ö t ő g é p e k , k e r é k -
pá r é s v a r r ó g é p e k g y á r i á r o n r é sz l e t -
f ize tés re is k a p h a t ó k F o g l József La-
jos és társa B p e s t , VIII. J ó z s e f - k ö r ú t 

42 . — Á r j e g y z é k é s t a n í t á s i n g y e n . 

Szabászminták ! ! 
A legújabb divatú j apán szabású p о n-

g у о 1 a, p r i n с e s s z, h 1 u z, stb. 70 
fillérért. Raktáron lévők kaphatók minden 
nagyságban. Mérték szerint (20 fillér pósta 
bélyeg ellenében portómentesen. 

ttindennemU fé r f i ruha , valamint f e h é r n e m ű 
szabású minták raktáron. 

S z a b ú s t n n i t ú s ! ! 
Úgy női, mint férfiszabás, jól, gyorsan, 

alaposan megtanulható 12 éve fennálló inü-
sza húsza ti intézetemben. 

Kimerítő árjegyzék ingyen ! 

M e h r S á m u e l 
okleveles miiszabász tanító. 

Budapest , VII. Nagydiófa-utca 29. sz. 

MAGYAR VULKÁNCEMENTGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
Kozponti i r o d a : Budapest , Vas-utca 2 5 . szám. - Te le fon-sz . 107-16. Gyár te lep : Sç lyp. - T ç l ç f o n : Ha tvan 4 6 . 

E lsőrendű Selypi por l landcçmentet , VulKánport land cementç i , Kitűnő 
minőségűt, mely a por i landcement szabványait 5 0 %-Ka l túlhaladja. 

Nyom. Szerdahelyi János Hnonv. 

Hirdetés. 

F i x f i z e t é s é s m a g a s j u t a l é k 

m e l l e t t a l k a l m a z u n k v i d é k i ü g y n ö k ö -

ket , s o r s j e g y e k r é s z l e t f i z e t é s r e v a l ó 

e l a d á s á h o z . - - H a v o n k é n t e l é r h e t ő 

j ö v e d e l e m 3 0 0 - 6 0 0 k o r o n a . 

H e c h t B a n k h á z R é s z v é n y t á r s a s á g , 

B u d a p e s t , F e r e n c i e k - t e r e 6 . 

Éle lmiszerek , bel- é s külföldi 
t e r m é n y e k e t é r t é k e s í t ő vál la lat 

Reer Sámuel és Társa 
A székes fővá ros pénz tá rná l óvadékot elhelyezett 
t ö r v é n y s z é k i t e g bejegyzett m a g á n b i z o m á n y o s o k . 

B u d a p e s t K ö z p o n t i V à s à r ç s a r n o K 
I r o d a : Csil lag-utca 1 Telefon 42 — 26. S ü r g ö n y e i m : 
Beer Csil lagutca. Pos t a t aka rék Cheque számla 25153-

E l f o g a d j u l c m i n d e n f é l e ó l o l r r i i o i k l t b i z o m á -
n y i é i - t ó l e e s l t ó s ö t a l e g m a s a i s i b b n a p i á r b a n 
a l e g j u t í m y o s a b b f é l t ő t ő l o l t m e l l e t t , g y o r s 

é s e l ő n y ö s l e b o n y o l í t á s s a l . 

Marhahús t , ülölt bor juka t , juhokat , bá r ányoka t , 
ser téseket , füs töl t kolbász á ruka t , nyers- é s 
füs tö l t sonkát , vadakat , élö és vágot t t iszti tott 
baromfi t , halakat , élö rákokat , to jás t , mézet, 
tejfel t , va ja t , t ehéntúró i , j uh tú ró t , sa j toka t , 
hüve lyes vetemények)-1, mákot , papr iká t , zöld-
ségfé 'éket , burgonyát , korai főzelékeket, gyü-
mölcsöket, alma, bi rsa lma, körte , szamóca, 
málna , pöszméte, ribiske, meggy, cseresznye , 
barack, szilva, görög- és sárgadinnye, csemege-

szőlő, borszőlő, must , bor , stb. stb. 

A kü ldemények címünkre : Központ i V á s á r c s a r n o k 
vasútá l lomáshoz intézendők. 

Heti jelentést k ívánatra kü ldünk és készséggel szol-
gálunk mindennemű felvi lágosí tással . 

A jánl : 


